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ใน ว ั น ท ี ่ ๕ ธั น ว า ค ม ขอ ง ท ุ ก ป ี อ บ จ . ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร แล ะ 
ป ร ะ ชา ชน ขา ว ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร น ํ า โด ย น า ย ชน ม ์ ส ว ั ส ด ิ ์ อ ั ศว เห ม 
น า ย ก อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ไค ้ ร ่ ว ม ร ั ต 

ก ิ จ ก ร ร ม เท ิ ค พ ร ะ เก ี ย ร ค ิ แล ะ จ ุ ด เท ี ย น ชั ย ถวาย พ ร ะ พ ร A 
ด ้ ว ย ซา บ ซึ ้ ง ใน น ้ า พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย ท ี ่ พ ร ะ บ า ท ส ม เค ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 

ท ร ง ง า น ห น ั ก เพ ื ่ อ พ ส ก น ิ ก ร ชา ว ไท ย เส ม อ ม า 


Every year on December 5”, Samutprakan Provincial 
Administrative Organization and its residents led by 
Mr. Chonsawat Asavahame, Chief Executive Officer of 
Samutprakan Provincial Administrative Organization, 
always organize celebratory events,including candle 
lighting ceremony, to honor His Majesty the King for 
hard works he has always done for Thai people. 
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ส า ร จ า ก น า ย ก อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร 


A Message from the Chief Executive of Samutprakan 
Provincial Administrative Organization 

บ ้ า น อ ั น ร ่ ม เย ็ น ... 

ล ม ห า ย ใจ ขอ ง เร า จ ะ ส ค ชื ่ น เพ ี ย ง ใ ค ห า ก ไค ้ ส ู ค อ า ก า ศ บ ร ิ ส ุ ท ธิ ์ ใต ้ ร ่ ม ไม ้ 
ชี ว ิ ต จ ะ ร ื ่ น ร ม ย ์ เพ ี ย ง ใ ค ห า ก ร า ย ร อ บ บ ้ า น เข ี ย ว ซอ ุ ่ ม ค ้ ว ย พ ร ร ณ ไ ม ้ น า น า 

พ ร ะ บ า ท ส ม เค ็ จ พ ร ะ เร ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ค ด เกล้าฯ ให ้ 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ เท พ ร ั ต น ร า ช ส ุ ค า ฯ ส ย า ม บ ร ม ร า ช ก ุ ม า ร ี เส ด ็ จ พ ร ะ ร า ช ค ํ า เน ิ น 
เย ื อ น โค ร ง ก า ร ส ว น ก ล า ง ม ห า น ค ร 

เร ิ ่ ม จ า ก ว ั น น ั ้ น เอ ง ท ี ่ บ า ง ก ะ เจ ้ า ได ้ ร ั บ ก า ร ค ู แล ใน ฐา น ะ "พ ื ้ น ท ี ่ ส ี เข ี ย ว " 
ม ี ก า ร จ ั ด ต ั ้ ง ส ว น ส า ธา ร ณะ แล ะ ส ว น พ ฤ ก ษ ช า ต ิ ศร ี น ค ร เข ื ่ อ น ขั น ธ์ ค ํ า เน ิ น ก า ร 
แล ้ ว เส ร ็ จ เม ื ่ อ พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๐ 

ไม ่ เพ ี ย ง บ า ง ก ะ เจ ้ า ค ว า ม ห ่ ว ง ใย ขอ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ค็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 
ย ั ง ป ก แผ ่ ไป ย ั ง พ ื ้ น ท ี ่ ส ี เข ี ย ว อ ื ่ น ๆ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร 

ก ร ะ ผม ใน น า ม อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร แล ะ พ ส ก น ิ ก ร 
ชา ว ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ร ู ้ ส ึ ก ซา บ ซึ ่ ง ใน น ํ า พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย ขอ ง พ ร ะ อ ง ค ์ เป ็ น 
ล ้ น พ ้ น แล ะ ขอ ป ว า ร ณา ต น เป ็ น ส ่ ว น ห น ึ ่ ง ใน ก า ร ฟื้น ฟู ่ ค ู แล "บ ้ า น ส ี เข ี ย ว " 

บ ้ า น อ ั น ร ่ ม เย ็ น ห ล ั ง น ี 


Peaceful home.. 

Imagine how pleasant our life would be and how clean our breath 
would also be if we could inhale fresh air under the canopy of greens trees 
surrounded by a variety of plants. 

His Majesty the King graciously assigned HRH Princess Maha Chakri 
Sirindhorn to visit the park in the middle of the city project. 

Starting from that day, Bang Kachdo has been taken care of as the "green 
area" where a public park and Sri Nakhon Kheun Kan Botanical Garden were 
completed and opened in 2540 B.E. (1997 A.D.) 

His Majesty's concerns have not been extended only to Bang Kachao 
but to other green areas in Samutprakan Province as well. 

On behalf of Samutprakan Provincial Administrative Office and the people 
of Samutprakan Province, I would like to humbly present our gratitude for His 
Majesty the King's immeasurable kindness to us even though he has many royal 
duties at hand. We would like to offer ourselves a part in restoring and taking 
care of this "Green House" - our happy and peaceful house. 


ด ้ ว ย จ ิ ต ค า ร ว ะ 


V/A 
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ซน ม ์ ส ว ั ส คิ อ ั ศว เห ม 
น า ย ก อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น จ ั ง ห ว ั ค ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร 
Chonsawat Asavahame 


Chief Executive of Samutprakan Provincial 
Administrative Organization 
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น ั น ท ํ า ให ้ "บ ้ า น ส ี เข ี ย ว " แห ่ ง น ี น ่ 
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‘Green house! is truly pleasurable. 





ae 
tas A 





ก ร ว ร 


ป ่ า บ ึ ง น ํ า จ ิ ด 








ว ม ถึ ง ไ nay 1 
y ) เ ก ิ ด บ น ิ เว ค ผสม 1 
ะ บ บ น เว ศ แ บ บ jni (Fre ite m 
ป า ชา ย เล น " (Ma ve f 
Ar ใน ร ะ เพ ป | 
ร ง ส ร ้ า ง ร ะ บ บ น ิ เ ini น อ ุ ค พ Ju 
ne ห ว ้ า lun ไท ร แห ล uù 
ง ห ล 

















ผสม ผสาน ร 


ค ั บ น ํ 





ง ก ร ะ เพ า ะ ห ม ู จ ึ ง 


Freshwater Swamp Forest 
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ส ว น ส า ธา ธร ณะ แล ะ ส ว น พ ฤ ก ษ ช า ต ิ 
ศร ี น ค ร เข ื อ น ขิ น ธ์ 









ร ะ ชา ชน อ เ 


ธ์ ส ถา น ท ี ่ พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ 


ข้ า ซอ ย เพ ชร ห ึ ง ษ์ ๕ 





Public Park and Sri Nakhon Khuean 
Khan Botanical Garden 








Birds in Bang Kachao 








ผี เส ื ้ อ ชี ว ิ ต ง า ม แห ่ ง ธร ร ม ชา ต ิ 


พ ล น ก ั บ เก ส ร เม ร ส ห อ ม ห ว ท ง ผ เ ส อ ล ADN 
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ส ว น เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ ๕ ๐ พ ร ร ษา 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 


H.M. the King’s 80" Birthday 
Anniversary Commemorative Park 








เย ื อ น ย ่ า น บ ้ า น ส ว น 


ย ่ า น บ า ง ก ะ เจ ้ า ร ่ ม ค ร ี ม ส ค ซี น ค ้ ว ย ค ้ น ไม ้ ให ญ่ น ้ อ ย น า น า พ ร ร ณ ล ี ก เข ้ า ไป 





ใน ส ว น ก ว ้ า ง บ ้ า น ส ว น บ า ง ห ล ั ง ย ั ง ค ง ล ั ก ษ ณะ เร ื อ น ไท ย ย ก พ ื ้ น เ 





า ย ุ น ั บ ร ้ อ ย ป ี 





ร อ บ ร ั ว ร า ย ล ้ อ ม ด ้ ว ย ส ี ส ั น ขอ ง ค อ ก ไม ้ ต า ม ท ้ อ ง ร ่ อ ง ส ว น 





ต ้ น ส ู ง ก อ ก ล ้ ว ย น ้ า ว ้ า แป ล ง ผ ั 





จ า ก ส ว น ว า ง จ ํ า ห น ่ า ย โค ย เจ ้ า ขอ ง บ ้ า น ใจ ค ี ท ี 








อ ย ่ า ง เป ็ น ก ั น เอ ง แต ่ ถ้า ต ้ อ ง ก า ร ไป ท ี เค ี ย ว แล ้ ว ได ้ 


เจ ง น ํ า ผ ึ ง ม า ก ม า ย ค ้ ว ย ขอ ง ก ิ น ขอ ง ใช ้ ส ่ ง ต ร ง จ า ก ส ว น 





ก า ร เค ิ น ท า ง จ า ก ถนน เพ ชร ห ึ ง ษ์ เข ้ า ซอ ย เพ ชร ห ึ ง ษ์ ๓ ๓ ล ั ด เล า ะ 
เข ้ า ท า ง ป ู น ส า ย เล ็ ก ๆ ที ่ เช ื ่ อ ม ต ่ อ ก ั บ ค ํ า บ ล บ า ง ก อ บ ั ว แล ะ บ า ง น ้ า ผึ้ง ชม บ ้ า น เร ื อ น 


แล ะ 





ว น ส ว ย ต ล อ ด ท า ง 


Visit to garden houses 
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Travel - From Petcha 
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ป ั ้ น ไป ใน โล ก ส ี เข ี ย ว 


พื ้ น ท ี ่ ส ี เข ี ย ว ส ง บ ง า ม เห ม า ะ แก ่ ก า ร บ ั ่ น จ ั ก ร ย า น เท ี ่ ย ว ชม เร ิ ่ ม ค ้ น จ า ก 
ส ว น ส า ธา ร ณะ แล ะ ส ว น พ ฤ ก ษ ช า ต ิ ศร ี น ค ร เขื่อน ขั น ธ์ ล ั ค เล า ะ ต า ม ท า ง ป ู น 
เล ็ ก ๆ ล อ ค ร ่ ม เง า ไม ้ ผ่ า น ว ั ค ว า อ า ร า ม ส ว ย ง า ม อ ย ่ า ง ว ั ค ร า ษ ฎ ร ์ ร ั ง ส ร ร ค ์ ? 
ร ะ ห ว ่ า ง ท า ง ง ค ง า ม ค ้ ว ย พ ร ร ณ ไ ม ้ ห ล า ก ชน ิ ค Souls เล ย อ อ ก ไป ท า ง ค ํ า บ ล i 
บ า ง ก อ บ ั ว ชม ว ั ค บ า ง ก อ บ ั ว ท ี ่ ตั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ ม ฝั่ง น ้ ที ่ ท ี ่ บ า ง น ้ า ผึ้ง ชม ว ั ค บ า ง น ั ้ า ผึ้ง น อ ก 
ง ค ง า ม ค ้ ว ย โบ ส ถ ์ เก ่ า ขลัง แว ะ ชิ ม ขอ ง อ ร ่ อ ย จ า ก ส ว น ท ี ่ ต ล า ค น ้ ้ า บ า ง น ้ า ผึ้ง 
ไล ่ เร ื ่ อ ย ไป จ น ถึ ง บ า ง ก ร ะ ส อ บ ungo ป ิ ค ท ้ า ย ค ้ ว ย ก า ร ย ล ว ิ ถี ม อ ญ ท ี ่ ต ํ า บ ล 
ท ร ง ค น อ ง 

ก า ร เค ิ น ท า ง - จ า ก ถนน เพ ชร ห ึ ง ษ์ เข ้ า ซอ ย เพ ชร ห ึ ง ษ์ mm ค ล อ ค 
ท ั ้ ง ซอ ย จ ะ ม ี ท า ง ป ู น เล ็ ก ๆ ที ่ เช ื ่ อ ม ต ่ อ ท ุ ก ต ํ า บ ล เข ้ า ด ้ ว ย ก ั น ส า ม า ร ถี ่ จ ั ก ร ย า น 
ล ั ด เล า ะ ไป ไค ้ พ ร ้ อ ม ชม บ ร ร ย า ก า ศ ธ ร ร ม ชา ต ิ ง ค ง า ม ต ล อ ด ค เส้นทาง 


Cycling in the World of Greenery 
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น ั บ จ า ก ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๒ ท ี ส ถา น ต า ค ให ้ บ ร ิ ก า ร ไม ่ เท ็ 





ชา ว ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร แล ะ ชา ว ก ร ุ ง เท พ ฯ จ ะ ไค ้ เย ี ย ม เย ื อ น พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ 
บ ร ร ค า น ก น า ง น ว 
เด ิ น ท า ง ไก ล ด ้ ว ย เช ่ น ก ั น 


น ั บ ห ม ื น ก ็ ได ้ อ า ศั ย ส ถา น ท ี แห ่ ง น ี "แว ะ พ ั ก " ร ะ ห ว ่ า ง 











ส ะ พ า น ส ุ ข ต า ศา ล า ส ุ ข ใ จ 
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อ ่ า ว ไท ย ต อ น ใน 
ม า ร ด า แห ่ ง ท ้ อ ง ท ะ เล ให ญ่ 


ต ล อ ค แน ว ชา ย ฝัง ท ะ เล ท ี ท อ ค ย า ว ขอ ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ต ั ้ ง แต ่ ค ้ า น ต ะ ว ั น อ อ ก - 





บ ร ิ เว ณ อ ํ า เภ อ บ า ง บ ่ อ ค ล อ ง ค ่ า น บ า ง ป ู ป า ก แม ่ น ํ า เจ ้ า พ ร ะ ย า อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ฯ 


ท ั ศ น ์ 





ไป ถึ ง ชุ ม ชน ขุ น ส ม ุ ท ร จ ี น อ ํ า เภ อ พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ค ี ย ์ ล ้ ว น ป ร ะ ก อ บ ค ้ ว 
อ ั น ส ว ย ง า ม 
บ า ง บ ร ิ เว ณ เ ป ็ น ป ่ า โก ง ก า ง อ ุ ค ม ส ม บ ู ร ณ์ ซึ ่ ง เป ็ น แห ล ่ ง อ น ุ บ า ล ส ั ต ว ์ ท ะ เล 





อ ย ่ า ง ค ี ขณะ บ า ง บ ร ิ เว ณ ก ็ เป ็ น ชุ ม ชน ป ร ะ ม ง เก ่ า แก ่ ท ี ม ี ว ั ฒ น ธร ร ม น ่ า ส น 





อ ย ่ า ง บ ้ า น ส า ข ล า บ ้ า น ขุ น ส ม ุ ท ร จ ี น แล ะ ว ั ค ขุ น ส ม ุ ท ร า ว า ส ซึ ่ ง เป ็ น ส ถา น ท ี ส ํ า ร ว จ 


พ บ เค ร ื ่ อ ง ใช ้ โบ ร า ณ ท ี ย ้ อ น ก ล ั บ ไป ถึ ง ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า 





ท ั ง ห ม ด น ี ล ้ ว น บ อ ก เล ่ า เร ื อ ง ร า ว อ ั น ล ะ ม ุ น ล ะ ไม จ า ก ส ถา น ท ี ่ อ ั น ง ค ง า ม 


เป ี ย ม ค ว า ม ห ม า ย 











Inner Gulf of Thailand, 
Mother of the Sea 


Along the Samutprakan coastal stretch, from the eastern side 
starting from Bang Bo, Klong Dan, Bang Pu, the Chao Phraya estuary, 
Muang Samut District until the Khun Samut Jeen in Phra Samut Chedi 
District, the scenery and coastal area are spectacular. 

Some areas are fertile mangrove forests which are suitable as sea 
animal nurseries. Some areas are ancient fishing communities with 





interesting cultures such as at Baan Sakhla, Baan Khun Samut Jeen 
and Wat Khun Samuttrawas where historic appliances dated back to 
Ayutthaya period were found in abundance 

All of the above are sentimental tales of beautiful places full of 


meaning 





บ ้ า น ส า ข ล า ห ม ู ่ บ ้ า น เล ็ ก ๆ ร ิ ม อ ่ า ว ไท ย ท ี ม ี ว ิ ถี ส ง บ ง า ม ม า ซ้ า น า น โค ค เค ่ น 
ใน เร ื ่ อ ง ก า ร เป ็ น แห ล ่ ง ร ว ม อ า ห า ร ท ะ เล ส ค ขึ ้ น ชื ่ อ ทั ้ ง ป ล า ส ค ๆ ป ู ท ะ เล เน ื ้ อ แน ่ น 
ก ้ า ม ให ญ่ ก ุ ้ ง เห ย ี ย ด ต ั ว ใส ห ว า น อ ร ่ อ ย ต า ม ส ู ต ร เฉ พ า ะ ท ี ่ พ ิ ถี พ ิ ถัน ท ุ ก ขั ้ น ต อ น 
ก า ร ท ํ า ร ว ม ถึ ง อ า ห า ร ท ะ เล แป ร ร ู ป ต ่ า ง ๆ น ่ า เล ื อ ก ซื ้ อ แล ะ ย ั ง ม ี ว ั ค ส า ข ล า 
ศู น ย ์ ร ว ม ศร ั ท ธา ขอ ง ผู ้ ค น ง ค ง า ม ด ้ ว ย โบ ร า ณ ส ถา น อ ย ่ า ง พ ร ะ ป ร า ง ค ์ เอ น 
เย ื อ น ย ่ า น ค ล า ด โบ ร า จ เริ ม ผึ้ง น ั ้ ว ก ่ อ น ล ่ อ ง เร ื อ ชม ร ะ บ บ น ิ เว ศ ป ่ า ชา ย เล น แล ะ 
ท ะ เล อ ่ า ว ไท ย 
- จ ก ถนน ส ุ ข ส ว ั ส ด ิ ์ ผ่ า น อ ํ า เภ อ พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ี ย ์ ข้ า ม ค ล อ ง 
ส ร ร พ ส า ม ิ ต เข ้ า ไป ต า ม ถนน โย ธา ป ล า ย ท า ง เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง บ ้ า น ส า ข ล า 
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Baan Sakhla, a peaceful community 
on the Gulf of Thailand 


Baan Sakhla ı very old 














peaceful fishing village on 

f Thailand. It is famous as the eafood be it fresh”fish 
ea crabs with big claws or straight sh that < c 
prepared according to special recipes including processed seafood 
Moreover, Wat Sakhla, the center ship the people in the 

mmunity, is picturesque with its historic sites such 
pagoda. Visitors should visit the ancient m by the 

ruising down the river to admire the mangrove logi 
the op ea of the Gulf of Thailand 

Travel From Suksawat Road passing Phra Samut Ched 


crossing Sanpası 





Canal then follow the Yotha R 





id and 
at the end of 








ขุ น ส ม ุ ท ร จ ี น 
บ ้ า น ห ล ั ง ส ุ ด ท ้ า ย แห ่ ง อ ่ า ว ไท ย ต อ น ใน 


ซู ม ชน เล ท ค ง ร ก ร า ก 








Khun Samut Jeen Community - 
the Last Home of the Inner Gulf 
of Thailand 


Baan Khun Samut Jeen isa small community that settled almost 300 





s ago on the headland jutting into the sea. In the past, it served 
1 cargo unloading post for the Chinese trading junks. Invaluable 
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orical 





rtifacts such as gold accessories, porcelains, jewelry and 





Khun 





n Museum. Hei 





shell fossil site 





mpound has been so 





ter that it sits alone isle in the sea 





There is a ferry service from Sanpa 





mt Jeen or hireing a boat from Baan 











mua ง า ม ส ม . "ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ใน ว ั น ว า ร แห ่ ง ส า ย น ั ้ า ". อ น ุ ส า ร อ . ส . ท . 
ป ี ท ี ่ ๕ ๓ ฉบับ ท ี ่ ๑ ๑ ม ิ ถุ น า ย น ๒ ๕ ๕ ๒ , ห น ้ า ๒ ๒ - ๓ ๕ . 

ป น า พ ี ม ั ง ก ร ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ น ั ก ว ิ ชา ก า ร ป ่ า ไม ้ ป ฏิ บ ั ต ิ ก า ร ศู น ย ์ จ ั ด ก า ร พ ื ้ น ท ี ่ ส ี เข ี ย ว 
เช ิ ง น ิ เว ศ น ค ร เข ื ่ อ น ขั น ธ์ ส ํ า น ั ก โค ร ง ก า ร พ ร ะ ร า ช ค ํ า ร ิ แล ะ ก ิ จ ก า ร พ ิ เศ ษ 
ก ร ม ป ่ า ไม ้ . "พ ื ้ น ท ี ่ ส ี เข ี ย ว ต า ม แน ว พ ร ะ ร า ช ค ํ า ร ิ ". (๒ ๕ ๕ ๒ ๐ ). 
ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร : ก ร ม ป ่ า ไม ้ . ” 

พ อ พ ล น น ท ภา . บ า ง ป ู ่ น ก น า ง น ว ล แล ะ ผอง เพ ื ่ อ น น ก น ้ า อ พ ย พ . ก ร ุ ง เท พ ฯ . 
บ ้ า น แล ะ ส ว น . ๒ ๕ ๕ ๕ . 
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เส ้ น ท า ง เค ิ น ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ บ จ ง ป ู 
น ํ า พ า ไป เร ี ย น ร ู ้ ร ะ บ บ น ิ เว ศ ข อ ง ป ่ า ชา ย เล น อ ั น ส ม บ ู ร ณ์ 





The Nature Trail in Bang Pu, 
~ is a place to learn about the fertility of the 
mangrove forest ecological system. 





๒ ๕ ๑ ๑ . 
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